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Літописи за 1998-2020 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 

про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком.

24 грудня – помер мистецтвознавець, музичний оглядач, продюсер, радіо і телеведучий Олександр Євтушенко (“Пам’ять” )
26 грудня – бандуристка Світлана Ніконорова співала для українців Швеції
5 січня – день народження бандуристки Наталії Ворощук 

5 січня – день народження бандуристів Володимира Дяденка і Павла Свідерського

5 січня – 60 років кобзарю-бандуристу Василю Кириличу 

6 січня – день народження поета Володимира Сосюри (роки життя: 1898-1965)  

6 січня – день народження Василя Стуса, поета, правозахисника, керівника УГГ (роки життя: 1938-1985) 

6 січня – день народження бандуристів Анатолія Білоцького і Олександра Корецького

6 січня – день народження бандуристок Антоніни Голуб, Ярослави Кубіт, Вікторії Савлюк  

7 січня – день народження бандуриста Івана Дороша 

7 січня – день народження бандуристки Людмили Луцишиної 

8 січня – день народження бандуриста Ярослава Джуся 

8 січня – день народження бандуристки Марії Слепко 

8-10 січня – ХІІ Міжнародний Різдвяний фестиваль «Коляда на Майзлях» в Івано-Франківську
8 січня – день народження поета Василя Симоненка (роки життя: 1935-1963) 

Микола Вінграновський
                                      Пам’яті Василя Симоненка

Наш Василь іде по найдовшій у світі дорозі

З розплющеними 28-літніми очима

Наш Василь іде по останній у світі дорозі

З зупиненим серцем з опущеними руками

В яких учора іще

Говорило перо

Поета-мужа

В темно-коричневому костюмі

В білій сорочці защібленій матір’ю під підборіддям

В черевиках зашнурованих дружиною

З кручі Дніпра

З 28-ми своїх літ

Наш Василь стартував на немислиму в світі орбіту

Ім’я якій

Наші горе і сльози

І тиха клятва моя

На солонім плечі України

Мій Василю

Справа не в тому пузатому автобусі

Підперезанім чорною стрічкою

І справа не в чорних отих світлофорах

І не в чорних отих горобцях

Що вицвірінькувались з-під коліс

І справа не в п’яненьких гробовщиках

З чорними лопатами під хрестами

Справа Василю не в цьому

Ти б сам так сказав

Якби не летів зараз ти з найбільшою швидкістю в світі

Щоб стати наснагою в нашому небі

Дивитись і переконуватись

Що

Дійсно Діємо

Ми

Для щастя народу Дніпра

Ми завжди у чімсь не встигали

Але наш Василю

Яке покоління

В такій вибагливій мірі

Вправі засвідчити те

Що я кажу з непокритою головою і серцем

Жодного слова брехні

Жодного граму підступства

Підлості

Хитрощів

Чи недовір’я

Наклепів

В нас не було поміж нами

В нас не було і не буде

Так я кажу

Чи ні

Так я кажу

Чи ні

Я кажу правду

Бо за душею цієї правди

Стоїть Україна.

1965

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlit@i.ua 
Сайт https://www.ukrinform.ua/rubric-diaspora/3161876-ukrainska-banduristka-zigrala-rizdvanij-koncert-dla-ukrainciv-svecii.html

Українська бандуристка зіграла різдвяний концерт для українців Швеції

26 грудня українці Швеції мали змогу послухати різдвяні та авторські пісні у виконанні бандуристки, співачки та волонтерки Світлани Ніконорової на музичному онлайн-концерті.

Як передає Укрінформ, про це повідомляє Українська Жіноча Організація в Швеції. 

Зазначається, що у програмі вечора лунали різдвяні, обрядові, українські народні, авторські та сучасні пісні.

«Це був дуже позитивний концерт! Дякуємо талановитій Світлані Ніконоровій за чудову, по-родинному теплу музичну атмосферу!», - відгукнулися слухачі концерту.

У свою чергу, музикантка привітала присутніх зі святами та побажала «щоб найбільшою епідемією людства була любов!»

Світлана Ніконорова є солісткою Житомирської обласної філармонії імені Святослава Ріхтера. Бере участь в низці фольклорних музичних фестивалів, займається волонтерством та пише власні пісні.

Івано-Франківськ – сайт http://ugcc.if.ua/novyny/5655-stala-vidoma-povna-prohrama-khi-festyvaliu-koliada-na-maizliakh.html?fbclid=IwAR2NJbKushNiCSjhMptudvv5hzZRxZETNcDf12iFwp1KcU0APRU5GBB7-QA

Стала відома повна програма ХII фестивалю «Коляда на Майзлях»

Як ми повідомляли раніше, з 8 по 10 січня 2021 р. відбуватиметься ХІІ Міжнародний Різдвяний фестиваль «Коляда на Майзлях».

Цьогоріч фестиваль відбуватиметься через карантинні обмеження більшою мірою в режимі он-лайн.

Концертні виступи учасників та гостей ХІІ  Різдвяного фестивалю “Коляда на Майзлях” відбуватимуться у церкві Царя Христа монастиря оо. Василіян УГКЦ 9 січня о 18.00, а закриття фестивалю та гала-концерт відбудеться 10 січня 2021 року о 16.00 год.

Пропонуємо Вашій увазі повний перелік виступів під час фестивалю.

8 січня (п’ятниця)
18.00 – фестивальні виступи колективів:

- Камерний хор «Cantemus» церкви Царя Христа монастиря оо. Василіян

- Хор “Покров” кафедрального храму Пресвятої Богородиці та Святого Андрія (м.Мюнхен, Німеччина) онлайн
- Молодіжний хор «Осанна» церкви Царя Христа монастиря оо. Василіян

- «Віртуальний хор України» онлайн
- Хор Кошалінської Політехніки «Canzona» (м. Кошалін, Республіка Польща) онлайн
- Хор Дитячої хорової Академії «Pomerania Cantat» (м. Кошалін, Республіка Польща) онлайн
- Фольк-гурт «Мажор» (м. Богородчани)

- Державний академічний народний Волинський хор (м. Луцьк) онлайн
- народний аматорський вокальний ансамбль “Едельвейс” міського Будинку вчителя (м. Івано-Франківськ)

- Народний хор «Прикарпаття» Будинку культури с. Угорники

- Хор монастиря отців Василіян церкви Матері Божої Неустанної Помочі (м. Куритиба, Бразилія) онлайн
- Гурт «Шпилясті кобзарі» (м. Київ)

9 січня (cубота)
18.00 – фестивальні виступи колективів:

- Молодіжний хор «Істина» церкви Царя Христа монастиря оо. Василіян

- Парафіяльний хор церкви Успіння Пресвятої Богородиці монастиря оо. Василіян (м. Варшава, Республіка Польща) онлайн
- Фольклорний ансамбль «Дзвіночки» ДМШ №1 (м. Івано-Франківськ)

- «Basileus» церкви Успіння Пресвятої Богородиці монастиря оо. Василіян (м. Варшава, Республіка Польща) онлайн
- Вокальний ансамбль «Жива вода» церкви Царя Христа монастиря оо. Василіян

- Хорова група «Commendo» церкви Успіння Пресвятої Богородиці монастиря оо. Василіян (м. Варшава, Республіка Польща) онлайн
- Молодіжний фольклорний гурт «Дністрові дзвони» (с. Петрів)

- Хор Української Католицької церкви Святого Юра (м. Нью Йорк, Мангеттен, США) онлайн
- Хор «Червона калина» Будинку культури с. Вовчинець

- Хор храму Благовіщення Пресвятої Богородиці (м. Тель-Авів, Ізраїль) онлайн
- Камерний хор «Воскресіння» Митрополичого та Архикатедрального собору Святого Воскресіння  (м. Івано-Франківськ)

 

10 січня (неділя)
16.00 – концертні виступи та закриття фестивалю
- Муніципальний камерний хор «Галицькі передзвони» (м. Івано-Франківськ)

- Український хор «Думка» (м. Нью Йорк, США) онлайн
- Хор Собору Святого Івана Хрестителя (м. Оттава, Канада) онлайн
- Національна заслужена капела бандуристів України ім. Г. Майбороди онлайн
- Академічний хор Люблінської політехніки (м. Люблін, Республіка Польща) онлайн
- Тарас Компаніченко та гурт «Мала Хорея Козацька» (м. Київ)

- Колективи монастиря Царя Христа

Впродовж трьох днів концертні виступи учасників фестивалю, які проходитимуть в храмі Царя Христа, транслюватимуться ОТБ “Галичина” в прямому ефірі, на сторінці парафії, а також на сторінці Івано-Франківської Архієпархії УГКЦ в мережі Facebook.

Додаю вірші з різдвяно-новорічною тематикою. Упорядник

Іван Малкович

Сад різдвяний

Хтось із дитям удвох

бродить різдвяним садком.

Каже дитятко: “Я – Бог”,

трусить сніжком.

Кутає благодать

їх в найтихішім з садів,

пір’ям холодним риплять 

білі гусятка слідів.

Старший – услід ступа,

став посеред зими,

малому в подушку черпа

неба із янголами.

Знає: прийдуть королі,

знає: клякнуть умлівіч,

знає: гусятка малі

попідростають за ніч.

Олександр Гадзінський

*    *    *

І знов ілюзія, що прийде рік новий

І принесе нове добро і вірші,

Засяє світло з Божої глави,

І стане іншим світ, і люди інші.

Живе ілюзія під цей новітній сніг

Про те, що горе і війна пощезнуть.

Про те, що стане тихим-тихим світ,

І в ньому стане радість величезна.

Свята ілюзія, що зміниться життя,

Що ти не втратиш в ньому ні хвилинки…

І ждеш, немов утомлене дитя,

Дарунків з-під смолистої ялинки.

Волинь – сайт http://volyninfo.com/u-lutsku-vidbudetsya-miskyj-dystantsijnyj-festyval-rizdvyany-pisnespivy/

У ЛУЦЬКУ ВІДБУДЕТЬСЯ МІСЬКИЙ ДИСТАНЦІЙНИЙ ФЕСТИВАЛЬ “РІЗДВЯНИ ПІСНЕСПІВИ»
(фрагменти)

Міський фестиваль «Різдвяні піснеспіви» проводиться цьогоріч департаментом культури Луцької міської ради дистанційно.

Проходитиме захід з 13 по 19 січня 2021 року.

Для участі у Фестивалі учасникам потрібно:

– з 13.01.2021 до 17.01.2021 (23.00 год) завантажити відео у соцмережу на власну сторінку (на вибір в Інстаграм або Фейсбук) з хештегом #різдвяні_піснеспіви_луцька

– підписатися на сторінки організатора (фейсбук – Департамент культури Луцької міської ради , інстаграм – depkultlutsk) та відмітити Палац культури міста Луцька в коментарі під власним дописом.

...

Для участі у Фестивалі учасникам потрібно:

– з 13.01.2021 до 17.01.2021 (23.00 год) завантажити відео у соцмережу на власну сторінку (на вибір в Інстаграм або Фейсбук) з хештегом #різдвяні_піснеспіви_луцька;

– підписатися на сторінки організатора (фейсбук – Департамент культури Луцької міської ради, інстаграм – depkultlutsk) та відмітити @Палац культури міста Луцька в коментарі під власним дописом.

 

Сайт https://trubyna.org.ua/novyny/zakarpatskyi-narodnyi-khor-dast-blahodiinyi-sviatkovyi-kontsert-vozveselimsia/

Закарпатський народний хор дасть благодійний святковий концерт “Возвеселімся”

27 грудня Заслужений академічний Закарпатський народний хор запрошує на благодійний новорічно-різдвяний концерт який відбудеться в Ужгородському кафедральному греко-католицькому соборі.

Назву програмі дала відома колядка «Возвеселімся всі разом нині». Артисти колективу виконають колядки в обробці І.Мартона, Й.Бокшая, Ф.Копинця, хоровий концерт «На Рождество Христове» М.Строкіна, «Benedictus» із «Меси» І.Мартона, колядки мовами нацменшин краю. Буде в програмі і чудовий твір «Народився Бог на санях» («Різдво-коляда») – колядка на слова відомого українського поета Богдана-Ігоря Антонича. А музику на ці вірші поклав бард, кобзар і бандурист, володар «Гран-прі» першого фестивалю «Червона Рута» (1989, Чернівці) Василь Жданкін, життя якого трагічно обірвалося рік тому у ДТП.

Соло виконають народний артист України Петро Матій, заслужена артистка України Яна Садварій, Ольга Свида, Володимир Гірник, Василина Голянич, Вікторія Тимко, Олександр Ференцик. Керівник колективу – Наталія Петій-Потапчук.

А ще Закарпатський народний хор, добре знаний своїм проєктом із талановитими дітьми краю «Зіркове майбутнє Срібної Землі», запросив деяких зі своїх юних друзів до участі в програмі. Тож твір «Ave Maria» Й.С.Баха у супроводі оркестру колективу виконає учениця Ужгородської дитячої школи мистецтв Анастасія Гриневич (флейта, клас викладача О.Гриневич). А вокальний ансамбль «Перлинка» (керівник Марія Мудранинець) Ужгородської дитячої музичної школи ім.П.Чайковського прикрасить концерт своїми ангельськими голосами. Початок о 18.30.

Додаю згаданий вірш. Упорядник

Богдан-Ігор Антонич 

Різдво

Народився Бог на санях

в лемківськім містечку Дуклі.

Прийшли лемки у крисанях 

і принесли місяць круглий.

Ніч у сніговій завії 

крутиться довкола стріх.

У долоні у Марії 

місяць – золотий горіх.

Рубрика – «Пам’ять»

З життя пішов музичний журналіст Олександр Євтушенко

https://detector.media/community/article/183589/2020-12-24-z-zhyttya-pishov-muzychnyy-zhurnalist-oleksandr-yevtushenko/
24 грудня 2020

Він тяжко хворів на енцефалопатію, ця хвороба дала ускладнення на серце.

Мистецтвознавець, музичний оглядач, продюсер, радіо і телеведучий Олександр Євтушенко помер. Йому було 63 роки. Про це 24 грудня повідомив Сергій Лихолай, який працював разом з паном Євтушенком над видавництвом антології «Рок-легенди України».

Пан Євтушенко тяжко хворів на енцефалопатію, ця хвороба дала ускладнення на серце. «Я вже кілька років хворію на енцефалопатію – досить небезпечну хворобу, пов’язану з кров’яним тиском та проблемами з вестибулярним апаратом. Ця хвороба виявилася досить підступною, оскільки зараз, у якийсь момент я почав відчувати якісь дивовижні і невідомі мені раніше приступи. Ці приступи завжди супроводжувалися болями в лівій частині тіла, а також в голові», – розповідав він на початку листопада.

Олександр Євтушенко народився 27 вересня 1957 року в Умані Черкаської області. У 1982 році закінчив Київський художній інститут. Він був редактором першої регулярної музичної газети «Аудіо-толока» (1992-1995 рр.), альманаху «Рок-око» (1992 р.), музичного журналу «Галас» (1996-1998 рр.), підготував кілька випусків газети про незалежну музику «Нєформат» (2002 р.), активно співпрацював як журналіст з провідними виданнями: «День», «Слово просвіти», ПІК, «Собеседник», «Дзеркало тижня» тощо.

Був постійним ведучим музичної телепрограми «Тинди-Ринди» з 1994 року, автор та ведучий радіопередачі «Рок української вдачі» (25 радіо-ессе про визначні рок-групи України), який транслювали Радіо «Київ», Радіо «Нарт», «Молоде радіо», працював ведучим програми «Музичний острів» на «Радіо Свобода».

Співавтор книги «Зірки Червоної Рути», автор книги-каталогу «100 альбомів з України. Вибрана дискографія»; української рок-енциклопедії «Легенди химерного краю»; «Обличчя музики. Творчі портрети українських зірок»; монографії «КОМУ ВНИЗ: Музика Високого Духу».

Виконавчий продюсер CD-компіляцій: «Легенди химерного краю» (2 CD); «Революція на граниті. Золоті рок-балади України»; «В майбутнє — без Чорнобиля. Золоті рок-балади України»; «Перлини сезону. Нова українська хвиля»; «Рок-екзистенція» (2 CD); а також окремих альбомів груп: «Королівські зайці», «Небесна копалина», «Вій», «Вогні Великого міста», «Рутенія», «Кобза». У 2002 році разом з аудіокомпанією «Атлантік» заснував великий компактовий серіал «Українська колекція», яка на сьогодні нараховує близько 30 позицій: «Кому вниз», «Плач Єремії», «Мертвий півень», «Брати Гадюкіни», «Скрябін», «Віка Врадій», «Тарас Петринеко», «Піккардійська терція», «Неборок» та інші.

В різні роки Олександр Євтушенко виступав як прес-аташе найзнаковіших українських фестивалів та імпрез: "Червона рута-89-91-93", "Перлини сезону-98-99", "Таврійські Ігри-94-96", "Альтернатива. Львів-95-96", "Мазепа-фест. Полтава". Видавав в рамках фестивальних подій спеціальні пресові випуски. Співпрацював з часописом "Україна" в якості музичного оглядача, а також як виконавчий продюсер серії компакт-дисків, які позиціонувались як музичні додатки до журналу: "Душа України. В різдвяну ніч" (січень 2004); "Майбутні звуки України. Актуальна електронна музика" (лютий, 2004); "Рок-Кобзар. Пісні на вірші Тараса Шевченка" (березень, 2004); "Український нєформат. Всі кольори альтернативи" (квітень 2004).

Редакція «Детектора медіа» висловлює щирі співчуття дружині Олені Євтушенко (Яковлевій), рідним та близьким Олександра Євтушенка.

У літописі №9 (69) за 2006 рік – цікава стаття про доробок О.Євтушенка – журнал “Галас”
О. КРИШТАЛЕВА (Оксана Копак), Львів

10 років без Галаs–у!

Гарних та змістовних видань в Україні не так уже й багато, аби їх проігнорувати. Однак, чомусь так складається історично, що живуть вони, як зорі на небі: спалахнули, пролетіли і... згасли. Та добре, що є така властивість – ті зорі ловити і показувати іншим. З-поміж них 13 номерів легендарного музично-культурного журналу „Галаs”! Чому легендарного? А тому, що, проіснувавши трохи більше року, мій улюблений журнал перестав виходити. І не у кількості номерів справа. Мабуть, таки ідея потребувала реальних грошей. А їх, вочевидь, не стало. 

Почнімо хоча б із назви. Слово Галаs гарне, милозвучне і... українське, – відповідає  і змістові, і поширенню інформації. Гасло – просте й оригінальне: „Музика – вчора, сьогодні, назавжди”! Засновник видання – компанія „КМ-Мультимедія”, головний редактор – відомий в Україні музичний критик Олександр Євтушенко; редакція – у Києві. 

Галаs, 1 1996

На обкладинці Тарас Чубай і напис „Най буде плач як є...” Поруч зі змістом: „Привіт! Вас вітає „Галаs”. Музичний журнал, якого ще не було. Тепер є...” Верстку зроблено за кращими зразками тодішньої преси: кольорові фото, трохи реклами і тематичні рубрики. Звісно, якщо погортати фото 10-річної давності, то зараз може здатися, що більшість учасників добряче таки споважніли. Щоправда, декотрих взагалі зараз не видно на музичному олімпі. Вартий уваги матеріал „Кобзоманія & Кобзофобія” – про славний український гурт, який у часи застою об’їздив світ і мав нагоду залишитись у діяспорі. Тоді „Кобзі” виповнилось 25 років. Величеньку статтю присвячено ще молодому і не дуже зіпсованому EL Кравчуку. У такому ж яскравому червоному декорі – стаття про „Simple Тая” – Таїсію Повалій. Звісно ж, і поважна розгортка про „Плач Єремії”. Цілих дві сторінки займає реклама аудіокасет і CD, які тоді ще тільки-но з’являлись, і слухати їх могли власники відповідних програвачів. Всередині – навіть постери. Їх тут влучно названо „образами” (гадаю, наголос краще ставити на першому складі, хоч із плином літ вони таки й справді стали образАми). На образах – Ukrainians, Вій і ще зовсім дівчисько Ані Лорак. Чимало сторінок відведено й іноземній музиці. Звісно ж, тиграм і левам світової музики, які не одну пару коліс стерли, поки доїхали до вершин популярності. Приміром: „Ніхто не бездоганний. Особливо Елтон Джон”.  Цікава стаття і про „Брит-поп ‘96”, де проїхались по кожному учаснику. Окремих аплодисментів заслуговує рубрика „Історія блюзу”. Схвально, що журнал не оминув і класичної музики. 

Галаs, 2 1996.

На обкладинці Андрій Середа, лідер гурту „Кому вниз”. Реклама 5-го фестивалю „Таврійські ігри”. А що цікавого всередині? Рубрика „музаїка” презентує новини з фестивалів, не забуває і про бардів (тепер деякі школярі навіть не знають, хто такі барди). Доволі потішною для муз-фанатів є постійна рубрика „Плітки + оповідки” – такі собі побрехеньки і просто цікаві курйози, що ставались із популярними тоді виконавцями. Варта уваги стаття „Київ In Rock” і, звісно, знайомство із групою „Кому вниз”. У рубриці „Фокус” – худенький і веселий Сашко Пономарьов, який оптимістично заявляє: „... мені тільки 22!” Гарна стаття про несправедливо проігноровану в наш час співачку із чудовим джазовим вокалом Жанну Боднарук. Є інтерв’ю із гучною тоді групою „Опальний принц”. Образи презентують гурт „Роксоланія”, Mad Heads (тоді ще без особливо великих розмірів),  Казма-Казма і Фоа-Хока, а також Каріна Плай, котра обнімається із „Roland”-ом. Цілу сторінку виділено для рейтингу популярності „Billboard charts”. Змістовна стаття про музику індастріал. Є тут також і про Soundgarden та стиль грандж. Що таке „грандж”!? Цитую: „Грандж” – це похмуре небо, сльота під ногами, змоклий вечір. Це не „дум-метал” з барвіночками та жайворонками посеред обдовбаних песимістів, що таким чином суїцидують. Це життя без улесливих слів, брехливого сміху, натягнутої радості та дешевих любовних переживань.” І під кінець – хронологія „Брит-поп ‘96”. Продовження з історії джазу та блюзу тощо.

Галаs, 3 1996.

На обкладинці Ірина Білик, вдягнена у шати тореадора і напис: „Життя як корида”. Варта уваги стаття про першу українську біг-бітову групу БЕРЕЗЕНЬ, засновану в далекому 1965-му. Інтерв’ю О. Євтушенка з Іриною Білик. Сторінка із 
рекламою „Радіо Ютар” і постери гуртів „Галактика”, „Супер Р”, „Нічлава” та „Едем”. Цілих 4 сторінки про Рода Стюарда – зрештою, заслужив! Окрема сторіночка відведена гіпнотичному саундові формації Dead Can Dance. (Зараз цю музику часто використовують як заставку для радіопрограм, забуваючи вказати авторів. Зрештою, не їх одних). 

Галаs, 1 (4) 1997.

Задивлений у майбутнє Олег Скрипка і „Свято, яке завжди з тобою”. Цей номер нам презентує враження від фестивалів „Рок-екзистенція”, „Перлини сезону” та „Сamel-Rock”. Рубрика „Аудіо-подорож” пропонує нам тему київських бардів. На постерах – Алла Попова (особисто мені дуже подобається її пісня „Вишиваний Казанова” на слова В. Цибулька), Ольга Крюкова і „Грін Грей”. Було тут чим підживитись і меломанам – професійні поради про апаратуру й усілякі інші прибамбаси. Щодо світової музики, то чудова стаття Джона Денсмора про „Doors”. Дивно, що й досі журнал оминув увагу таких класиків укр. сцени як гурт „Рутенія”. 

Галаs, 2 (5) 1997.

На зеленому тлі обкладинки чи то поп-діва чи то поп-дитя Ані Лорак. Звісно ж, стаття про неї всередині. Що ще цікавого? „Просто Марійка” – це про Бурмаку, а також про легендарний склад „Еней”, з якого вийшла ціла плеяда майстрів, як от: Тарас Петриненко, Руслан Горобець, Кирило Стеценко, Геннадій Татарченко. І їхні ще студентські фото. Спогад про „Червону руту” у статті „Голбальний десант у Харкові”. Інтерв’ю із талановитим звукорежисером Олегом Ступкою – адже треба знати і тих, хто допомагає артистам ставати зірками. На хвилі національного піднесення досить популярною тоді була Ганна Лев зі своєю пісенькою „Гімн шароварам” – актуальним, між іншим, дотепер! На постерах – гурт „Ван Гог”, Ганна Лев, „Вій” (причому, мальований, а не знимкований) і Марина Одольська. У розділі „Стереобаза” – професійне пояснення, що таке справжній якісний звук та ще щось із галузі електроніки. Розворот про закордонний гурт „R.E.M.”, Біллі Коргена і музику Deep Fоrest. 

Галаs, 3 (6) 1997.

На обкладинці назавжди молодий і усміхнений Володимир Івасюк, а всередині – велика, ілюстрована світлинами, стаття „Світло й тінь легенди”, присвячена авторові безсмертних українських гітів. У додаток до журналу редакція запропонувала аудіокасету із піснями В. Івасюка. Саме в цьому номері з’являється „Словник тлумачень музичного сленгу”, яким послуговуються дотепер. Для бітломанів – три сторінки про Пола Мккартні. Та ще – про реп, гурт “Yes” тощо.

Галаs, 4 (7) 1997.

 Обкладинку прикрасив Андрій Кузьменко, лідер гурту „Скрябін”. У статті „Зірка мандрів” вдало поєднали інтерв’ю з Кузьмою та „Мандрами”. Чимало уваги приділено й „Mad Нeads”. Продовжено Словник сленгу, – на „Г” та „Д”.  Рекламують „Радіо Люкс” (на той час доволі свіже й популярне) і „Мелораму”. Не цурається „Галаs” і російського року – вміщено солідну статтю про „Алісу”. На постерах – намальована Катя Чілі (свого часу вона співала щось у стилі Бйорк), паскудне куриво „Лакі-страйк”, „Океан Ельзи” у їхньому первісному складі, який видерся на дах одного із львівських будинків. Стереобаза тлумачить радіолюбителям про особливості музичної апаратури. Для поклонників старої, але надійно-доброї зарубіжної класики – стаття про „Depeche Mode”, співака Прінса і аналіз тодішніх музичних тенденцій загалом. Відрадно, що не забули й про етнічну музику – ілюстрацією статті стали нові диски з Шотландії, Марокко, Аргентини, Анд, Ірландії та Китаю. Під завісу – про загадкову й талановиту француженку Мілен Фармер. Стаття закінчується віршем: „Втомились ангели будити / Нас і облишили цей світ, / Якому в вічності висіти / Годинником, спинивши хід...”  Між іншим, на той час передплатити Галаs можна було як в Україні, так і в Європі, Австралії і на Американському континенті, про що свідчать зазначені у виданні адреси.  

Галаs, 5-6 1997.

Журнальчик значно грубший, адже номер подвійний. На обкладинці „Ангел на ім’я Нічлава”. Всередині – реклама цигарок „L & M”. Враження від „Рок-екзистенції”, бесіда з „Океаном Ельзи” – тоді ще львівським гуртом скромних хлопчаків-початківців. Стаття про обличчя тернопільського гурту „Нічлава” Андрія Підлужного. (додам, що Нічлава – це річка така на Тернопіллі). Подією того часу став компакт-диск формації „Пікккардійська терція” „Сад ангельських пісень”, (популярний і досі). Вартий уваги матеріал-пам’ять про Назарія Яремчука „Пішов у синє небо він...” Вельми вдалим постером-шаржем є намальований на весь формат А-4 Тарас Петриненко. Детально розписано і про „Спайс-гелз”, під які пищали тодішні акселератки. Тепер це уже класика жанру. Величенька стаття про „U 2” – мабуть, заслужили хлопці. Три сторінки відведено Ванессі Параді – співучій феї із золотим серцем. На обкладинці зізаду – реклама взуття від „Маркопіцці”, – тепер на таких котурнах не ходять. 

Галаs 7-8 1997.

Як бачимо, вже другий номер видано в подвійному форматі, а це означає, що на таку розкіш, як видання окремого числа бракує коштів. Із обкладинки визирають знайомі обличчя, а під ними напис: „Не кажи The Вйо, поки не перескочиш”. Отого чорнявенького, Мирослава Джоновича Кувалдіна, впізнати одразу – тепер стрічаємо його ведучим на М1 у „Рор. ua”. Журнал презентує нам аудіоальбом „Оркестр Оранського”. Цікава стаття про „Колезький асесор”, який шокував публіку карколомними звуковими конструкціями к 1987-1990 роках. Є стаття й про деміурга Тараса Петриненка. Дуже потішна рубрика „Тралі-валі фестивалі” і не менш цікава „Дзеркало для героя”, в якій – питання-відповіді відомим виконавцям. Словник сленгу пересунувся на літери „Е”, „Й” та „К”. Для гурманів – про своєрідну й загадкову Бйорк. А для поклонників „Нірвани” – спогади про безсмертного Кобейна. Чималенька розгортка про „Queen” – з ілюстраціями, враженнями тощо. І як пам’ять про легендарного Фреді Меркюрі. 

Галаs 9-10 1997.

На обгортці – Олександр Пономарьов. Стаття про епатажно-екзотичну Катю Chilly. Варта уваги стаття про Віктора Морозова у „Четвертому куті”. У „Дзеркалі для героя” Мирослав Кувалдін і Сергій Підкаура. Словник сленгу подає слова на „Л”, „М” та „Н”. Невідома сучасникові група „Танкі”. Замість постерів – на А-3 гурт „Нічлава” із календарем на 1998 рік. СтатЕїсько про „Duran-Duran” та розгортка про Девіда Ковердейла. І під завісу – Мерая Кері. 

Галаs 11-12 1997.

Молоденька і кучерява Руслана тримає в руках земну кульку. Гарна передноворічна стаття з дитячими світлинами співаків-співачок, які вірили Дідові Морозу, зокрема: Олег Лапоногов, Олег Карамазов, Сашко Піпа, Андрій Границя (Пірата-бенд), Наташа Могілевська і дует „Роксоланія”, а також Віктор Павлік і Таїсія Повалій. Стаття „Великі поривання на тлі курйозів” – про музичні агенції та їхні можливості. Словник сленгу розкриває значення слів на „Н”, „О”, „П”. Пошановано увагою і Ендрю Ллойда Вебера, який завітав до Києва з Туманного Альбіону. Прикольний шарж на О.Пономарьова та його пісню „Очі”. Стаття-пам’ять про загадкову смерть Майкла Гатченса – лідера австралійського гурту INXS. Не обминає увагою „Галаs” і різних напрямків музики – у цьому номері рейв. Є окрема стаття про панк „яко квінтесенцію всього рок-н-рольного лайна”. (З пісні слів не викинеш...) 

Галаs 1-2 1998.

Як бачимо, подвійний формат журналу стає нормою. Обкладинку прикрасила „Табула раса”. Суперова стаття для музичних гурманів – про „Братів Гадюкіних”. А ще – презентація CD «Червона Рута-97». Згадано і про таку цікаву формацію, як „Спалахнув шифер”. Тепер про них ніхто нічого не знає. У рубриці „Дзеркало для героя” – Олег Скрипка. Словник сленгу подає слова на „П” – їх виявилось більше, ніж би хотілось. У „Книзі курйозів” – те, чого ніколи й ні за яких обставин не побачиш на сцені. Засмість постера – дружній шарж на Лапоновога, який чимось тут нагадує дуже молодого Л. Кучму. Величенька статейка про Radiohead. Для тодішніх тінейджерів, (серед яких була тоді я) суперова стаття „Музичні цукерки”, в якій автори розшифровують сутність музики підліткового віку: „Найкраще у тінейджерській музиці те, що вона ні для кого не стає сенсом життя, її швидко забувають”. Тепер можу впевнено сказати – це так і є! Для тих, хто чув чи слухав гурт АВВА, є гарна стаття про цей гурт. Спеціальна стаття про „Aerosmith”. 

Галаs 3 1998.

Останній подих цього легендарного видання. На обкладинці – „Грін Грей”, а всередині – реклама на „Радіо Ютар” і пиво „Славутич”. Веселе фото гурту „Жаба в дирижаблі” і детальна розповідь про героїв з обкладинки. На новій сцені з’являються „Бронзові гаражі”, „Знову за старе” (нині суща „Таліта кум”) і „ІОА-4”. Варта уваги стаття про колишню львів’янку Лесю Горову. Всілякі там музичні новини зі світу та історія гурту Tiamat із моторошними ілюстраціями, (що ж, – яка музика, такі й ілюстрації!) Щось трішки про Шерил Кроу і стиль „джангл”. 

Якась ностальгія мене взяла, коли отак ретельно прогортала свій улюблений „Галаs”. Кладу його знову на полицю – прошитий у велику бордову палітурку фоліант із 13-ти журналів. Чого найбільше хочу!? Аби відродили це видання або на зміну йому створили не менш славний журнал. Навіть із тією ж назвою, бо була вона справді гарна. Українська. З упевненістю можу сказати: „Моє студентське життя проминуло під зорею на ймення Галаs”! І – особлива подяка Олександрові Євтушенку за те, що створив таке диво!

Рубрика – «ЗМІ про митців»

«ЖИВІТЬ НА СЦЕНІ!»: ЗАПОВІТИ ТВОРЦЯ ПЕРШОГО УКРАЇНСЬКОГО

ПРОФЕСІЙНОГО ТЕАТРУ МИХАЙЛА СТАРИЦЬКОГО

https://www.umoloda.kiev.ua/number/3674/164/152783/
Наталія Осипчук

14 грудня виповнюється 180 років від дня народження Михайла Старицького (1840—1904) — українського письменника, театрального і культурного діяча, одного з корифеїв українського побутового театру.


Присутність Лисенків

   Михайло Петрович народився 14 грудня 1840 року в Кліщинцях, колишнього Золотоніського повіту на Полтавщині, у небагатій поміщицькій родині. Мати письменника, Настасія Захарівна, походила зі славнозвісної родини Лисенків, яка не цуралася простого люду, гуманно ставилася до селян, любила українську мову, народні піснi та звичаї.

   Дід Захарій Йосипович Лисенко у своєму маєтку зібрав прекрасну бібліотеку, де можна було знайти твори класиків української та зарубіжної літератури, прогресивні періодичні видання. Тут, під наглядом освіченого діда, хлопець здобув початкову освіту. Коли Михайлові йшов п’ятий рік, помер батько, а коли хлопцю було дванадцять — не стало матері.

   За рік до своєї смерті вона віддала сина до Полтавської гімназії. Успішність юного гімназиста вражала наставників, проте лише наукою він не обмежувався. Михайло самотужки знайомився з творами зарубіжних письменників, читав класиків російської та української літератур, особливо Пушкіна, Гоголя, Лермонтова, Котляревського, Шевченка.

   Великий вплив на формування світогляду юного Михайла мала родина Лисенків. Це й не дивно, адже рано осиротілий хлопець виховувався в сім’ї Віталія Лисенка — батька майбутнього композитора Миколи Віталійовича Лисенка. Його опікуном став двоюрідний дядько Віталій Романович Лисенко. В домі говорили українською, французькою, німецькою, англійською мовами, там панувала тепла сімейна атмосфера. Михайло відчував любов та опіку, ніби з рідними батьками. Щороку Михайло Старицький зі своїм троюрідним братом Миколою Лисенком, який навчався у Харківській гімназії, відпочивали під час літніх канікул у селі. Цілими днями вони були разом на природі, гортали сторінки книжок у домашній бібліотеці, спілкувалися із сільською молоддю. Саме тоді між майбутнім корифеєм українського театру та композитором виникла щира та міцна дружба.

   Здобувши середню освіту, Михайло Старицький та Микола Лисенко в 1858 році вступають на фізико-математичний факультет Харківського університету, а наприкінці 1860 року переводяться до Київського, де Михайло спочатку навчається на фізико-математичному, а згодом — на юридичному факультеті.


«Ніч яка, Господи, місячна, зоряна...»

   Восени 1861 року Михайло Старицький залишає навчання в університеті й повертається до свого села, де, вступивши у володіння батьківською спадщиною, займається не тільки господарськими, а й літературними справами. Перекладає поезії Пушкіна, Лермонтова і Огарьова, пише власні вірші. Саме в цей час до Старицького приходить кохання. З юних років Михайло приязно ставився до селян, тож не дивно, що його обраницею стала сільська дівчина Степанида. Вродлива юнка запала в серце хлопця, а душа прагнула висповідатися. Так народилися безсмертні рядки: «Ніч яка, Господи!//Місячна, зоряна.// Ясно, хоч голки збирай.//Вийди, коханая, працею зморена,// Хоч на хвилиночку в гай!». Згодом Микола Лисенко написав музику, і ліричні рядки перетворилися на улюблену народну пісню. Натомість ця поезія називається «Виклик», хоча у народі її вже давно називають за першими рядками: «Ніч яка місячна...»

   «Виклик» вважається взірцем романсової пісенної лірики, поетичну красу і художню досконалість якого творить вишукана народнопоетична образність. Уперше твір прозвучав як арія Левка з оперети «Утоплена». Пісня передавала душевний стан, думки та почуття героя. Закоханий юнак викликає піснею свою кохану на побачення. Поєднання ознак романсу й пісні сприяло задушевно-сповідальному звучанню твору. Юний Михайло Старицький пережив нерозділене кохання — красуня Степанида була зарученою. Юнак боляче переживав втрату коханої. І знову на допомогу приходить родина Лисенків, яка забирає юнака до свого маєтку. Михайлом опікується рідна сестра Миколи Лисенка Софія, якій вдалося загоїти його душевні рани. Між молодими людьми спалахують почуття, і у 1862 році вони беруть шлюб.

   На початку 1864 року Михайло Старицький залишає село і повертається до Києва закінчувати університет. А вже у 1865 році починає працювати в Київському історичному архіві, де не тільки вивчає минуле України, а й самотужки вдосконалює свої знання з англійської, німецької та французької мов. У 1868 році письменник продає одержану в спадщину землю на Полтавщині і на частину виручених коштів купує невеликий маєток у селі Карпівці на Поділлі, куди й переїхав з родиною. У 1871 році Михайло Старицький повертається до Києва, працює у літературній царині, займається громадськими справами. Разом з Миколою Лисенком організовує Товариство українських сценічних акторів, яке підготувало та поставило на сцені чимало українських п’єс, опер та оперет, зокрема, створену ними оперу «Різдвяна ніч», яка мала великий успіх.


Творець українського реалістичного театру

   Михайло Старицький усю свою енергію, організаторський талант спрямував на створення аматорських театральних вистав і концертів у Києві. Для того щоб створити справді народний, реалістичний театр, Старицький вклав кошти від продажу маєтку на Поділлі. У статті «Русько-українська література» Іван Франко відзначив, що завдяки «трьом людям: Михайлові Старицькому, Маркові Кропивницькому та Івану Тобілевичу (Карпенку-Карому)» театр сягнув неабиякої висоти.

   В одному з листів до Івана Франка Михайло Старицький писав, що театр має великі можливості, що сцена — «могутній орудок до розвиття самопізнання народного». Саме тому він обрав театр ареною своєї громадсько-культурної діяльності. За спогадами сучасників, під керівництвом Старицького трупа виросла, здобула славу.

   Старицький поставив перед собою амбітні плани: він прагнув, аби артисти підкорили зарубіжні сцени. Проте його задумам не судилося збутися. Незабаром трупа розділилася на два театральні колективи. Молоді актори підтримали Михайла Старицького, а старші створили нове театральне товариство під керівництвом Марка Кропивницького.

   Актриса Олена Зініна, згадуючи блискучу режисуру Михайла Кропивницького, писала: «Завдяки праці Михайла Петровича вистави наші були блискучі. Він завжди казав мені: «Живіть на сцені! Живіть! Забудьте, що це сцена, а думайте, що це коїться з вами в житті». Загалом драматург створив близько 30 п’єс. Михайло Старицький ґрунтовно працював над переробками чужих драматичних творів: загострював конфлікти, надавав п’єсам композиційної стрункості. Притому раніше не придатні для вистави п’єси з-під його пера виходили досконалими творами! Так сталося з комедією «За двома зайцями», яка й сьогодні збирає аншлаги.

   Багато уваги Старицький приділяв створенню широких драматичних полотен про українське пореформене село. Саме в драмі він міг показати тогочасні соціальні протиріччя, реалістично змалювати важкі умови життя і праці сільської бідноти; а також зобразити представників інтелігенції, яка жила інтересами народу. Цим проблемам драматург присвятив низку своїх п’єс, зокрема драми «Не судилось», «Ой не ходи, Грицю, та й на вечорниці», «У темряві», «Талан», «Крест жизни».


«Любіть свою окрадену родину...»

   Як драматург Михайло Старицький відомий широкому колу читачів. Проте в його доробку і чимало талановитих поетичних творів. Поетичну творчість Старицький розпочав перекладами та переспівами російських i зарубіжних поетів. Продовжуючи шевченківські традиції, Михайло Старицький, за словами Івана Франка, заговорив як український інтелігент про недолі і соціальне покривдження свого народу. Не менш популярним, ніж ліричний твір «Виклик», був вірш-заклик «До молоді»: «На вас, завзяті юнаки//Борці за щастя України//Кладу найкращії думки//Мої сподіванки єдині...Най кат жене, а ви любіть//Свою окрадену родину//Й на неї сили до загину//І навіть душу положіть!»

   «Лихом», що «гіршає щоднини», «темною ніччю» називав поет тяжке становище сучасної йому України, коли під забороною було українське слово, коли царат переслідував і в зародку нищив красне письменство.

   Водночас Михайло Старицький був чудовим майстром пейзажної лірики, відтворення глибоко інтимних почуттів: «На озері», «Сльоза», «Не сумуй, моя зірко кохана». Михайло Старицький глибоко переймався долею України. В уста одного з драматичних героїв він вкладає слова: «Живеш на Україні, то знай її мову». Образ України постає також iз поезій: «Що не день, то гірше мир трухлявий...», «Серце моє нудне...», «До І. Білика», «Нива», «В грудях вогонь, холодне повівання...», «До України».

   Пропагандист рідної мови Михайло Старицький дав життя таким словам, як «мрія», «чарівний», «зрадливий», «бойовище», «страдниця», «нестяма». І хоча не всі неологізми Михайла Старицького ввійшли до широкого обігу («маєво» — обрії, «колоть» — бунт, «борвій» — буревій), його лексичне новаторство незаперечне. Іван Франко дав високу оцінку творчості Старицького, зазначивши, що його поезія — «проба нових тонів, нових форм...». А у статті «Михайло Петрович Старицький» Іван Франко детально проаналізував творчість письменника, підкресливши його видатну роль у літературному та громадському житті.

   В останні роки життя митець активно працює, створює низку оригінальних поетичних, драматичних та прозових творів. Серед них п’єси «Маруся Богуславка», «Оборона Буші», «Остання ніч», романи «Перед бурей», «Буря», повісті «Облога Буші», «Заклятий скарб», «Безбатченко».


«Нехай Україна у щасті буя...»

   У 1903 році Михайло Старицький почав готувати видання альманаху «Нова рада». До участі в ньому було запрошено багато письменників, зокрема Михайла Коцюбинського. На жаль, здійснити свій задум Михайлові Петровичу не судилося. Альманах побачив світ уже після його смерті. Невтомний письменник пішов iз життя 27 квітня 1904 року в Києві.

   А за кілька днів до смерті написав поезію «Двері, двері замкніть...». І ще продовжував до останньої хвилини писати свою поему «Морітурі». Рядки з цього твору — «Нехай Україна у щасті буя, у тім нагорода і втіха моя» — викарбували на його надгробку на Байковому кладовищі. Прощаючись з братом, Микола Лисенко промовив над домовиною: «Те діло, якому ти чесно служив, росте, і ти немало втішився б, коли побачив, як несла тебе на раменах оця молодь, що віддала шану твоїм думкам і твоїй праці, і що понесе і в життя віру в те діло, якому служив і віддавав сили й ти, брате Михайле».
Рубрика – «Про народжених у грудні бандуристів»
(Із книги Жеплинського Б.М., Ковальчук Д.Б. “Українські кобзарі, бандуристи, лірники”)
МАНДЗЮК-ВАЛЕРКО Любов Сергіївна (29.12.1964 р. смт. Новопсков Луганської обл.) – бандуристка, кандидат мистецтвознавства, член Національної Спілки Кобзарів України Харківська обл. З 1974 по 1979 навчалася гри на бандурі в Новопсковській ДМШ в класі (пед. Піляєвої Л.К.). 1979 року вступила до Сіверодонецького музичного училища ім. С.Прокоф’єва до класу палкого пропагандиста бандурного мистецтва на Донбасі Дегтярьової Л.О., яка отримала освіту в Харківській МШ (клас Іванова П.) та Київській консерваторії (клас Пухальського В.) і грала на харківській бандурі майстра Скляра І., що виставлялася на Виставці народних інструментів у Торонто (десь 1965 р.). В 1983 р. вступила до Київської державної консерваторії ім. П. Чайковського в клас Народного артиста, професора Баштана С.В. 1989 року поїхала на роботу до Харківського інституту мистецтв ім. І.Котляревського на кафедру народних інструментів. На першому Міжнародному конкурсі бандуристів ім. Г.Хоткевича, який відбувся в Києві у квітні 1993 року, стала лауреатом ІІІ-ої премії, а на першому Міжнародному конкурсі виконавців на українських народних інструментах ім. Г.Хоткевича (Харків, 1998) разом зі своїми студентками стала лауреатом у номінації – ансамблі бандуристів малих форм. Подальша концертна діяльність пов’язана з різними естрадними майданчиками Харкова та області, Бєлгорода й області, Києва та ін. В репертуарі „Пливе човен” (варіації), „Чорна рілля ізорана”, „Плач Ярославни”, „Лугом їду, коня веду”, „Чотири воли пасу я”, „Як поїхав мій миленький до млина”, інструментальний твір М. Дремлюги „У Карпатах”. За 20 років викладацької роботи студенти доцента кафедри народних інструментів України Мандзюк Л.С. отримали багато нагород на Всеукраїнських та міжнародних конкурсах, (понад - 30). За сприяння Л.Мандзюк втілено ідею проведення Відкритого регіонального конкурсу юних бандуристів ім. Г.Хоткевича. Девіз конкурсу «Ми – діти свого народу! Ми – діти ХХІ століття!». Окрім цього Мандзюк Л. є автором багатьох робіт з історії та методики бандурного виконавства, технічного та інструктивного матеріалів. В 2007 р. захистила дисертацію на здобуття наукового ступеня кандидата мистецтвознавства: «Ансамблево-виконавська творчість бандуриста: мистецтвознавчий та психолого-педагогічний аспекти», диплом 2007-го року. Випускниці класу О. Слюсаренко, Т. Слюсаренко, Ю. Меліхова (Курочка) удостоєні почесного звання Народних артисток України. Літ.: Лист Ковальової до Жеплинського Б. від 19.05.1991; Газ. „Гарт” №15 (1766) від 17.04.1993. 

НЕЩОТНИЙ Геннадій Никанорович (29.12.1938, станиця Яма нині Северськ Артемівського р-ну Донецької обл.) – соліст-бандурист, член Національної Спілки Коб- зарів України, Київ, заслужений артист УРСР (з 1980), народний артист УРСР (з 1985). З 1962 – соліст Державної заслуженої капели бандуристів УРСР. Закінчивши ремісниче училище в м.Краматорську, працював ковалем на Новокраматорському заводі. В 1958 поступив в Київське музичне училище, де крім вокалу вивчав гру на бандурі (педагог В.Ф.Лапшин). В 1975 заочно закінчив Київський інститут культури. Разом з капелою та в невеликих групах побував на гастролях в усіх куточках Радянського Союзу, а також в Англії, Франції, ФРН, Японії, Аргентині та інших країнах. Вміло виконує під власний супровід укр. нар. думи, більшість з яких у власній обробці. Голос баритон широкого діапазону. В репертуарі думи „Про Удову”, „Про козака бандуриста”, „Буря на Чорному морі”, „Плач невольника”, а також багато історичних та інших народних пісень. Член Республіканської комісії з розвитку і пропаганди кобзарського мистецтва при Правлінні музичного товариства УРСР, учасник кобзарського з’їзду 1990. Літ.: Жеплинський Б. Нещотний Геннадій Никанорович. // Коротка історія кобзарства в Україні, –Львів: Край. 2000. – С.148; Лист Нещотного Г. до Б.Жеплинського від 1990 р. 

СИЛЕННО (Силенко) Тарас Вікторович (29.12.1972, м. Київ) – бандурист, член Національної Спілки Кобзарів України, Київ. У 1989-1992 навчався в студії по підготовці акторських кадрів при Державній (тепер Національній) капелі бандуристів (педагоги Г. С. Верета та В.В.Мокренко). У 1996 закінчив Київський інститут культури. Паралельно з навчанням працював у Стрітівській кобзарській школі, Київському театрі „Берегиня”, кобзарював. Лауреат першої вокальної та спеціальної премії на Міжнародному конкурсі культур Придунайського регіону у м. Джорджу (Румунія, 1998). Дійсний член Всеукраїнської (тепер Національної) спілки кобзарів України, де працював референтом. Концертував майже у всіх областях України, а також у Росії, Польщі, Чехії, Словаччині, Австрії, Німеччині, Франції, Румунії, Литві, Латвії. Добре освоїв техніку гри не тільки на академічній (хроматичній), але й на старосвітській (діатонічній) бандурах. Виступає і на сценах і на вулиці. Підтримує зв’язок з кобзарським цехом. Репертуар надзвичайно багатий та різноманітний: „Та ходить Швачка по Хвастові” (про Коліївщину), „Гей знизу, із Лиману” (про зруйнування Січі), „Богатирі на засланні” (билина), „Слово о погибелі Землі Руської” (переспів аноніму ХІV ст.), дума „Вітчим”, „Нема в світі правди”, псалма „Бідна моя голівонька” (слова і музика І.Мазепи), „Дума про голод 33-го року”(слова Є. Мовчана, музика І.Рачка), „На Крути” (слова О.Кобець, музика М.Литвина) та багато інших. Власні твори „Обріс мохом сірий камінь” на слова Л.Боровиковського та інші. Цілий ряд пісень та колядок виконує в дуеті з дружиною бандуристко. Нелею Анатоліївною. Грає на бандурі і його син Святослав. Літ: Жеплинський Б. Силенно Тарас Вікторович. // Коротка історія Кобзарства в Україні –Львів: Край, 2000. – С.163. 

ВОЛОЩУК Назар Олександрович (30.12.1971 р., м. Рівне) – бандурист, педагог, виконавець. У 1987 р. закінчив Рівненську ДМШ №1 ім. М. Лисенка (клас викладача О. Г. Кравчук), 1991 р. Рівненське музучилище (клас викладача А. Ю.Грицая), у 1996 р. – Львівський вищий музичний інститут ім. М. В. Лисенка (клас проф. В. Я. Герасименка). З того ж року викладач бандури у Рівненському музучилищі. Голова асоціації кобзарів-бандуристів Рівненського обласного відділення Національної музичної спілки (з 1998 р.), заступник голови Рівненського обласного відділення Національної спілки кобзарів України (з 2005 р.). Артдиректор І Всеукраїнського фестивалю кобзарського мистецтва ім. К. Місевича (Дубно, 2000), лауреат ІІ Всеукраїнського фестивалю „Повстанські ночі” (1997). Із 2006 р. – головний спеціаліст управління культури Рівненської облдержадміністрації. Учасник ІІІ республіканського студентського літературно-фольклорного свята „Лесина пісня” (Луцьк, 1991), Всеукраїнського пісенного фестивалю „Повстанські ночі” (Рівне, 1992), І Міжнародного конкурсу виконавців на народних інструментах (Хмельницький, 1995), І-го фестивалю кобзарської творчості „Світло Маркіяна”, присвяченого 185-й річниці від дня народження М.Шашкевича (Львів, 1996), Всеукраїнського свята селян (Київ, 1996). Керівник і учасник квартету бандуристів „Живі струни”. Член Національної Спілки Кобзарів України, Рівне. Літ. : Семогіна Т. Струни у бандури справді золоті // Сім днів. - Рівне 1994. - 8-14 лютого; Бандури струни говіркі // Слово правди. - Рівне. - 1995. - 19 серпня; Гості редакції // Рівне. 1998, 11 жовтня; Курята Н. Бандури струн проміння золоте // 10 канал. - Рівне. -1997.- 9 травня: Жеплинський Б. Волощук Назар Олександрович // ЕСУ, т.4, К., .2005, – С. 660. 

ОЛЕНКО (Чепелюк) Ольга Богданівна (31.12.1975, м.Золочів Львівської обл.) – бандуристка, виконавець. У 1991 закінчила Золочівську ДМШ (клас викладача Л.Й.Бачинської), у 1998 – Рівненський інститут культури (клас викладача Н.О.Волощука). З того ж року керівник фольклорного гуртка, учасниця капели бандуристок „Червона калина” у Золочеві Львівської області. Літ.: Столярчук Б., Топоровська Г., – С.72–73. 

ХОТКЕВИЧ (Галайда) Гнат Мартинович (31.12.1877, м.Харків – 8.10.1938) – бандурист, письменник, композитор, драматург. Народився в сім’ї кухаря. Закінчив Харківський технологічний інститут. Працював деякий час інженером на залізниці. В 1895 організував у Дергачах селянський театр, а в 1901 – перший український робітничий театр у Харкові. З 1896 виступав з концертами як бандурист, досяг високої майстерності гри на бандурі. Першу бандуру для нього виготовив відомий майстер Василь Мова (Остапенко). Зібрав численні матеріали про народних співців і кобзарів та лірників. Хоткевич був організатором запрошення українських народних музик для виступів на археологічному з’їзді в Харкові (1902). Брав участь у революції 1905-1907, після поразки якої емігрував у Галичину. Організував гуцульський театр в с. Красноілля в Карпатах. В 1912 повернувся на Наддніпрянську Україну, зазнав переслідувань царської влади. Після перемоги Великої Жовтневої революції працював педагогом. В 1927 заснував капелу бандуристів у Полтаві, з 1934 вів клас бандури в Харківському музично-драматичному інституті. Усе життя працював над удосконаленням гри на бандурі, розвинув харківський стиль гри на бандурі. Написав і видав „Підручник гри на бандурі”, „Бандура та її місце серед інших музичних інструментів” (1914), „Музичні інструменти українського народу” (1930). Г.М.Хоткевич був надзвичайно обдарованою людиною: відомий письменник і композитор, автор розвідок про Г.Сковороду, Т.Г.Шевченка, Ю.Федьковича, О.Кобилянську, а також про українську музику, театр, кобзарське мистецтво, тощо. Автор п’єс „Довбуш” (1909), „Гуцульський рік” (1910), тетралогії „Богдан Хмельницький”, багатьох творів для бандури, серед них знамениті „Буря на Чорному морі”, „Байда”, „Пісня про Кармалюка”, “Як виїхав Ревуха” та інші. Виключна майстерність Гната Хоткевича як бандуриста, організатора першого в історії ансамблю кобзарів для виступу на археологічному з’їзді і написаний ним підручник гри на бандурі становлять цілу епоху в розвитку кобзарського мистецтва. Арештований в Харкові, репресований і розстріляний більшовиками. Значна частина великого архіву Г.Хоткевича знаходиться в ЦДІА у Львові. Літ.: Жеплинський Б. Хоткевич (Галайда) Гнат Мартинович. // Коротка історія кобзарства в Україні. – Львів: Край. 2000. – С. 178; УРЕ, т.ХV, С.538; Людкевич С. Відродження бандури. – „Світ”, 1907, №7, С.109-110; Кобринська Н. Вибрані твори. К.,1958, С.338-339; Хоткевич Г. Моя автобіографія. Твори, т.1, Харків, 1928; Хоткевич, 1966; Гуменюк, 1967; Марченко І. Композиторський доробок Гната Хоткевича, ЛУ, від 20.09.1968; Мельничук А. Кобзарська діяльність Гната Хоткевича. – НТЕ, 1970, №5. 
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